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som ligeledes noterer sig Det Forenede Kongeri- 
ge tilsagn om ikke at oprette toldsteder eller an- 
den grænsekontrol mellem baseområderne og 
Republikken Cypern samt de ordninger, der er 
indført i medfør af oprettelsestraktaten, hvoref- 
ter Republikken Cyperns myndigheder forvalter 
en lang række offentlige tjenester i baseområ- 
derne, herunder inden for landbrug, told og be- 
skatning, 

som bekræfter, at Republikken Cyperns tiltræ- 
delse af Den Europæiske Union ikke bør berøre 
de rettigheder og de forpligtelser, som henholds- 
vis tilhører og påhviler parterne i oprettelses- 
traktaten, 

som erkender, at det derfor er nødvendigt at an- 
vende visse bestemmelser i forfatningen og i 
EU-retsakter på baseområderne og indføre sær- 
ordninger for gennemførelsen af disse bestem- 
melser i baseområderne, 

UNDERSTREGER, at der derfor er medtaget 
specifikke bestemmelser i anden del, afsnit III, i 
protokollen om tiltrædelsestraktaten og -akten 
for Den Tjekkiske Republik, Republikken Est- 
land, Republikken Cypern, Republikken Let- 
land, Republikken Litauen, Republikken Un- 
garn, Republikken Malta, Republikken Polen, 
Republikken Slovenien og Den Slovakiske Re- 
publik. 

34. Erklæring fra Kommissionen om de baseom- 
råder i Cypern, hvorover Det Forenede Kongeri- 
ge Storbritannien og Nordirland udøver overhøj- 

hed 

Kommissionen bekræfter sin opfattelse, hvor- 
efter de bestemmelser i EU-lovgivningen, der 
finder anvendelse på baseområderne i medfør af 
anden del, afsnit III, i protokollen om tiltrædel- 
sestraktaten og -akten for Den Tjekkiske Repu- 
blik, Republikken Estland, Republikken Cypern, 
Republikken Letland, Republikken Litauen, Re- 
publikken Ungarn, Republikken Malta, Republi- 
kken Polen, Republikken Slovenien og Den Slo- 
vakiske Republik, omfatter 
a) Rådets forordning (EF) nr. 3448/93 af 6. de- 

cember 1993 om en ordning for handelen 
med visse varer fremstillet af landbrugspro- 
dukter; 

b) Rådets forordning (EF) nr. 1260/1999 af 21. 
juni 1999 om vedtagelse af generelle be- 
stemmelser for strukturfondene i det om- 

fang, dette kræves i Rådets forordning (EF) 
nr. 1257/1999 af 17. maj 1999 om støtte til 
udvikling af landdistrikterne fra Den Euro- 
pæiske Udviklings- og Garantifond for 
Landbruget (EUGFL) med henblik på at fi- 
nansiere foranstaltninger til udvikling af 
landdistrikterne i baseområderne over EUG- 
FL, Garantisektionen. 

35. Erklæring om Ignalina-kernekraftværket i 
Litauen 

KONFERENCEN, 

som erklærer, at Unionen er rede til fortsat at yde 
passende supplerende bistand til Litauens afvik- 
lingsindsats, også efter Litauens tiltrædelse af 
Den Europæiske Union, i perioden indtil 2006 
og derefter, og som noterer sig, at Litauen under 
hensyn til dette udtryk for solidaritet fra Unio- 
nens side har forpligtet sig til at lukke Ignalina- 
kernekraftværkets reaktorenhed 1 inden 2005 og 
reaktorenhed 2 senest i 2009, 

som erkender, at nedlæggelsen af Ignalina-ker- 
nekraftværket med dets to RBMK-reaktorenhe- 
der på 1500 MW, der er en arv fra det tidligere 
Sovjetunionen, er uden fortilfælde og udgør en 
så usædvanlig stor finansiel byrde for Litauen, at 
det ikke står i et rimeligt forhold til landets stør- 
relse og økonomiske formåen, og at nedlæggel- 
sen vil tage længere tid end den periode, som er 
omfattet af de nuværende finansielle overslag, 
jf. den interinstitutionelle aftale af 6. maj 1999, 

som noterer sig behovet for at vedtage gennem- 
førelsesbestemmelser for den supplerende EU- 
bistand for at imødegå følgerne af lukningen og 
nedlæggelsen af Ignalina-kernekraftværket, 

som noterer sig, at Litauen ved anvendelsen af 
EU-bistanden vil tage behørigt hensyn til beho- 
vene i de regioner, der er mest berørt af luknin- 
gen af Ignalina-kernekraftværket, 

som erklærer, at visse foranstaltninger, der vil 
blive støttet med offentlige midler, skal anses for 
at være forenelige med det indre marked, såsom 
nedlæggelsen af Ignalina-kernekraftværket og 
genoprettelsen af miljøet i overensstemmelse 
med gældende EU-ret og modernisering af den 
konventionelle elektricitetsproduktionskapaci- 
tet, som er nødvendig i stedet for de to reaktorer 
i Ignalina-kernekraftværket efter lukningen, 


